3ί9Π3ΐυΓβ ΝοΙ 
νβΓΐίΪΘ^.^ \ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 100 

29 Απριλίου 2011 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 3964 

Κύρωση της Συμφωνίας για τη συμμετοχή της Δημοκρα¬ 
τίας της Βουλγαρίας καί της Ρουμανίας στον Ευρωπα¬ 
ϊκό Οικονομικό Χώρο, μετά της Τελικής Πράξεως αυτής 
και των Κοινών Δηλώσεων των συμβαλλόμενων μερών 
της Συμφωνίας. 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία για τη συμμετοχή 
της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον 
Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, μετά της Τελικής Πράξεως 
αυτής και των Κοινών Δηλώσεων των συμβαλλόμενων με¬ 
ρών της Συμφωνίας, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες, 
στις 25 Ιουλίου 2007, των οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΟΙΟΡΑ3ΥΜΕΗΗΕ 

3Α ΥΗΑΟΤΗΕΤΟ ΗΑ ΡΕΠΥΕΛΗΚΑ ΕΈΛΓΑΡΗΗ Η ΡΥΜΕΗΗΛ 
Β ΕΒΡΟΠΕΗΟΚΟΤΟ ΗΚΟΗΟΜΗΜΕΟΚΟ ΠΡΟΟΤΡΑΗΟΤΒΟ 

ΑΟϋΕΚϋΟ 

δΟΒΚΕ ΙΑ ΡΑΚΤΙΟΙΡΑΟΙΟΝ ϋΕ ΤΑ ΚΕΡύΒΕΙΟΑ ΌΕ ΒυΕΟΑΚΙΑ Υ ΚυΜΑΝΙΑ 
ΕΝ ΕΕ ΕδΡΑΟΙΟ ΕΟΟΝ0ΜΙΟΟ ΕΙΙΚΟΡΕΟ 

ϋΟΗΟϋΑ 

Ο ύ0Α8ΤΙ ΒϋΕΗΑΚδΚΕ ΚΕΡυΒΕΙΚΥ Α ΚΙ/ΜυΝδΚΑ 
V ΕνΚΟΡδΚΕΜ ΗΟδΡΟϋΑήδΚέΜ ρκοδτοκυ 

ΑΡΤΑΕΕ 

ΟΜ ΚΕΡΙΙΒΕΙΚΚΕΝ ΒΙΙΕΟΑΚΙΕΝδ ΟΟ ΚΙΙΜΛΕΝΙΕΝδ ΌΕΕΤΑΟΕΕδΕ 
I ϋΕΤ ΕυΒΟΡ^ΙδΚΕ 0ΚΟΝΟΜΙ8ΚΕ δΑΜΑΚΒΕΤΟδΟΜΚΑϋΕ 

ϋΒΕΚΕΙΝΚΟΜΜΕΝ 

ϋΒΕΚ ΩΙΕ ΒΕΤΕΙΕΙΟΙΙΝΟ ϋΕΚ ΚΕΡϋΒΕΙΚ ΒΕΓΕΟΑΚΙΕΝ ϋΝΟ ΚϋΜΑΝΙΕΝδ 
ΑΜ ΕϋΚΟΡΑΙδΟΗΕΝ \νΐΚΤ50ΗΑΡΤδΚΑυΜ 

ΒυΕΟΑΑΚΙΑ νΑΒΑΒΙΙΟΙ ΤΑ ΚϋΜΕΕΝΙΑ 
ΕυΚΟΟΡΑ ΜΑΤΑΝϋυδΡΙΙΒΚΟΝΝΑδ ΟδΑΕΕΜΙδΕ 
ΕΕΡΙΝΟ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 
ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 

ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 

ΟΝ ΤΗΕ ΡΑΚΤΙΟΙΡΑΤΙΟΝ ΟΕ ΤΗΕ ΚΕΡϋΒΕΙΟ ΟΡ ΒυΕΟΑΚΙΑ ΑΝϋ ΚΟΜΑΝΙΑ 
ΙΝ ΤΗΕ ΕϋΚΟΡΕΑΝ ΕΟΟΝΟΜΙΟ ΑΚΕΑ 

ΑΟΟΟΚϋ 

ΚΕΕΑΤΙΡ Α ΕΑ ΡΑΚΤΙΟΙΡΑΤΙΟΝ ϋΕ ΕΑ ΚΕΡϋΒΕΙΟϋΕ ΌΕ ΒϋΕΟΑΚΙΕ ΕΤ ϋΕ ΕΑ ΚΟΕΤΜΑΝΙΕ 

Α ΕΈδΡΑΟΕ ΕΟΟΝΟΜΙΟυΕ ΕΙίΚΟΡΕΕΝ 

ΑΟΟΟΚϋΟ 

δΙΙΕΕΑ ΡΑΚΤΕΟΙΡΑΖΙΟΝΕ ϋΕΕΕΑ ΚΕΡΙΙΒΒΕΙΟΑ ϋΐ ΒΕΙΕΟΑΚΙΑ Ε ϋΕΕΕΑ ΚΟΜΑΝΙΑ 
ΑΕΕΟ δΡΑΖΙΟ ΕΟΟΝΟΜΙΟΟ ΕΌΚΟΡΕΟ 

ΝΟΕΪΟυΜδ 

ΡΑΚ ΒϋΕΟΑΚΜΑδ ΚΕΡΙΙΒΕΙΚΑ8 υΝ ΚυΜΑΝΕΙΑδ ϋΑΕΪΒΕ! 

ΕΙΚΟΡΑδ ΕΚΟΝΟΜΙΚΑδ ΖΟΝΑ 

δυδΙΤΑΚΙΜΑδ 

ΒΕΕ ΒυΕΟΑΚυΟδ ΚΕδΡϋΒΕΙΚΟδ ΙΚ ΚυΜΕΙΝΕΙΟδ ϋΑΕΥνΑνίΜΟ 
ΕυΚΟΡΟδ ΕΚΟΝΟΜΙΝΕΤΕ ΕΚϋΥΕΤΕ 
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ΜΕΟΑίΧΑΡΟϋΑδ 

Α ΒΟΕΟΑκ ΚόΖΤΑΚδΑδΑΟΝΑΚ Εδ ΚΟΜΑΝΙΑΝΑΚ 
ΑΖ ΕΙΙΒ0ΡΑΙ ΟΑΖϋΑδΑΟΙ ΤΕΒδΕΟΒΕΝ 
νΑΕΟ ΚΕδΖνέΤΕΕΕΚΟΕ 

ΡΤΕΗΙΜ 

ΡΧΥΑΚ ΙΕ-ΡΑΚΤΕΟΙΡΑΖΖΤΟΝΙ ΤΑΚ-ΚΕΡϋΒΒΕΙΚΑ ΤΑΕ-ΒΙΙΕΟΑΚυΑ υ Β-ΚϋΜΑΝυΑ 

ΡίΖ-ΖΟΝΑ ΕΚΟΝΟΜΙΚΑ ΕΧΥΒΟΡΕΑ 

ΟνΕΚΕΕΝΚΟΜδΤ 

ΒΕΤΚΕΓΓΕΝϋΕ ϋΕ ΌΕΕΕΝΑΜΕ νΑΝ ΡΕ ΚΕΡΕ Τ ΒΕΙΕΚ ΒϋΕΟΑΚυΕ ΕΝ ΚΟΕΜΕΝΙΕ 
ΑΑΝ ΡΕ ΕυΚΟΡΕδΕ ΕΟΟΝΟΜΙδΟΗΕ ΚϋΙΜΤΕ 

ΕΜΟΧΥΑ Ο υϋΖΙΑΕΕ 
ΚΕΡϋΒΕΙΚΙ ΒϋΕΟΑΚΙΙ I ΚυΜϋΝΙΙ 
XV ΕυΚΟΡΕΤδΚΙΜ ΟΒ8ΖΑΚΖΕ ΟΟδΡΟΏΑΚΟΖΥΜ 

ΑΟΟΚΡΟ 

δΟΒΚΕ Α ΡΑΚΤΙΟΙΡΑρΑΟ ΡΑ ΚΕΡύΒΕΙΟΑ ΡΑ ΒΕΙΕΟΑΚΙΑ Ε ΡΑ ΚΟΜΕΝΙΑ 
ΝΟ ΕδΡΑρΟ ΕΟΟΝ0ΜΙΟΟ ΕυΚΟΡΕϋ 

ΑΟΟΚΡ 

ΡΚ,ΐνίΝΡ ΡΑΚΤΙΟΙΡΑΒΕΑ ΚΕΡυΒΕΙΟΙΙ ΒυΕΟΑΗΙΑ §1 Α ΗΟΜΑΝΙΕΙ 
ΕΑ δΡΑΤίϋΕ ΕΟΟΝΟΜΙΟ ΕυΚΟΡΕΑΝ 

ΡΟΗΟΡΑ 

Ο ύΟΑδΤΙ ΒϋΕΗΑΚδΚΕΤ ΚΕΡΙΙΒΕΙΚΥ Α ΚυΜΙΙΝδΚΑ 

V ΕϋΚΟΡδΚΟΜ ΗΟδΡΟΌΑΚδΚΟΜ ΡΚΙΕ5ΤΟΚΕ 

δΡΟΚΑΖϋΜ 

Ο υΟΕΕΕΖΒΙ ΚΕΡϋΒΕΙΚΕ ΒΟΕΟΑΚΙΙΕ ΙΝ ΚΟΜυΝΠΕ 

V ΕνΚΟΡδΚΕΜ ΟΟδΡΟΡΑΒδΚΕΜ ΡΚΟδΤΟΚϋ 

δΟΡίΜϋδ 

ΒΕΙΕΟΑΚΙΑΝ ΤΑδΑνΑΕΕΑΝ Μ ΚΟΜΑΝΙΑΝ ΟδΑΕΕΙδΤϋΜΙδΕδΤΑ 
ΕυΚΟΟΡΑΝ ΤΑΕΟυδΑΕϋΕΕδΕΕΝ 

ΑνΤΑΕ 

ΟΜ ΚΕΡΙΙΒΕΙΚΕΝ ΒΙΙΕΟΑΚΙΕΝδ ΟΟΗ ΚΙΜΑΝΙΕΝδ ΟΕΕΤΑΟΑΝΡΕ 
I ΕυΒΟΡΕΙδΚΑ ΕΚΟΝΟΜΙ8ΚΑ δΑΜΑΚΒΕΤδΟΜΒλΡΕΤ 

δΑΜΝΙΝΟϋΒ 

ϋΜ ΡΑΤΤΤΟΚυ ΕΫΒνΕΕΟΙδΙΝδ ΒΙΙΕΟΑΒίυ ΟΟ ΚύΜΕΝίϋ 
Α ΕνΚΌΡδΚΑ ΕΕΝΑΗΑΟδδν^ΕΟΙΝϋ 

ΑνΤΑΕΕ 

ΟΜ ΚΕΡϋΒΕΙΚΚΕΝ ΒΙΙΕΟΑΚΙΑδ ΟΟ ΚΟΜΑΝΙΑδ ΡΕΕΤΑΚΕΕ5Ε 
I ΡΕΤ ΕυΚΟΡΕΙδΚΕ ΟΚΟΝΟΜΙδΚΕ δΑΜΑΚΒΕΙΡδΟΜΚΑΡΕ 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 

ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 


Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΜΑΛΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 
εφεξής «κράτη μέλη της ΕΚ», 

Η ΙΣΛΑΝΔΙΑ, 

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 
εφεξής «κράτη της ΕΖΕΣ», 

εφεξής από κοινού «τα παρόντα συμβαλλόμενα 
μέρη», 
και 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Συνθήκη για την προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής «Συνθήκη προσχώρησης») 
υπεγράφη στο Λουξεμβούργο στις 25 Απριλίου 2005' 
ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, σύμφωνα με το άρθρο 128 της συμ¬ 
φωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, που υπε- 
γράφη στο Πόρτο στις 2 Μαΐου 1992, κάθε ευρωπαϊκό 
κράτος οφείλει, εφόσον καθίσταται μέλος της Κοινότη¬ 
τας, να υποβάλει αίτηση προσχώρησης στη συμφωνία 
για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «συμφωνία 
ΕΟΧ»)' 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και 
η Ρουμανία υπέβαλαν αίτηση προσχώρησης στη συμ¬ 
φωνία ΕΟΧ' 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι όροι και οι προϋποθέσεις της 
συμμετοχής αυτής υπόκεινται σε συμφωνία μεταξύ των 
παρόντων συμβαλλόμενων μερών και των κρατών που 
υπέβαλαν αίτηση, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την ακόλουθη συμφωνία: 


ΑΡΘΡΟ 1 

1. Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία κα¬ 
θίστανται συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας ΕΟΧ και 
εφεξής καλούνται «τα νέα συμβαλλόμενα μέρη». 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
Συμφωνίας, οι διατάξεις της συμφωνίας ΕΟΧ, όπως τρο¬ 
ποποιήθηκαν με τις αποφάσεις της Μικτής Επιτροπής 
του ΕΟΧ που εκδόθηκαν πριν από την 1η Οκτωβρίου 
2004, είναι δεσμευτικές για τα νέα συμβαλλόμενα μέρη, 
υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν για τα παρόντα 
συμβαλλόμενα μέρη και υπό τους όρους και τις προϋ¬ 
ποθέσεις που καθορίζονται στην παρούσα Συμφωνία. 

3. Τα παραρτήματα της παρούσας Συμφωνίας αποτε¬ 
λούν αναπόσπαστο μέρος αυτής. 

ΑΡΘΡΟ 2 

1. ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟ ΒΑΣΙΚΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ ΤΗΣ ΣΥΜ¬ 
ΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ 
α) Προοίμιο: 

Ο κατάλογος των συμβαλλόμενων μερών αντικαθί¬ 
σταται από τον εξής κατάλογο: 

«Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΜΑΛΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
και 

Η ΙΣΛΑΝΔΙΑ, 

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ,» 
β) Άρθρο 2: 

(ί) Στην παράγραφο β), διαγράφονται οι λέξεις «Δη¬ 
μοκρατία της»' 

(ϋ) Μετά την παράγραφο δ) προστίθεται η ακόλουθη 
παράγραφος: 

«ε) ως «Πράξη προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005» 
νοείται η Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Δη¬ 
μοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, και των 
προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2185 


η ΕυρωπαϊκήΈνωση, που εκδόθηκε στο Λουξεμβούργο 
στις 25 Απριλίου 2005' 

στ) ως «Πρωτόκολλο προσχώρησης της 25ης Απριλίου 
2005» νοείται το Πρωτόκολλο σχετικά με τους όρους και 
τις λεπτομέρειες της προσχώρησης της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, που συνήφθη στο Λουξεμβούργο στις 25 Απρι¬ 
λίου 2005.»' 

γ) Άρθρο 117: 

Το κείμενο του άρθρου 117 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Οι διατάξεις που διέπουν τον χρηματοδοτικό μηχανι¬ 
σμό περιλαμβάνονται στο πρωτόκολλο 38, στο πρωτό¬ 


κολλο 38α και στη προσθήκη του πρωτοκόλλου 38α.» 
δ) Αρθρο 126: 

Στην παράγραφο 1, διαγράφονται οι λέξεις «Δημο¬ 
κρατία της» 1 
ε) Άρθρο 129: 

(ί) Στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθί¬ 
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Μετά τη διεύρυνση του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώ¬ 
ρου, τα κείμενα της παρούσας Συμφωνίας στη βουλγα¬ 
ρική, εσθονική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ουγγρική, 
πολωνική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβένικη και τσεχική 
γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά.»· 
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(π) Στην παράγραφο 1, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα κείμενα των πράξεων που αναφέρονται στα παραρτήματα είναι εξίσου αυθεντικά 
στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, 
ιταλική, λετονική, λιθουανική, μαλτεζική, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, 
πορτογαλική, ρουμανική, σλοβενική, σλοβάκική, σουηδική, τσεχική και φινλανδική 
γλώσσα, όπως δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, 
για την αυθεντικότητά τους, συντάσσονται στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα και 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.». 

2. ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ 

α) Το πρωτόκολλο 4 σχετικά με τους κανόνες καταγωγής τροποποιείται ως εξής: 

ΐ) Στο άρθρο 3 παράγραφος 1, διαγράφεται η αναφορά στα νέα συμβαλλόμενα 
μέρη. 

ϋ) Το παράρτημα ΙΥα (Κείμενο της δήλωσης τιμολογίου) τροποποιείται ως εξής: 

αα) Πριν από την ισπανική εκδοχή του κειμένου της δήλωσης τιμολογίου 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

«Βουλγαρικό κείμενο 

Η3ΗΟΟΗΤ6ΠΗΤ ΗΒ ΠρΟμγΚΤΗΤε, ΟδΧΒΒΗΒΤΗ ΟΤ Τ03Η μΟΚγΜΟΗΤ (ΜΗΤΗΗΗεΟΚΟ 
ρ33ρεΐΙΙ6ΗΗ6 Ν° ... (1) ) μεκπ&ρΗρΒ, Η6 ΟΟΒ6Η Κί,ηεΤΟ ε Οτ6εΚΗ3&ΗΟ ΑργΓΟ, 
τε3Η προμγκτκ ε& ε πρεφερεΗμΗΐυιεΗ προΗ3χομ ... (2) .»' 
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ββ) Πριν από τη σλοβενική εκδοχή του κειμένου της δήλωσης τιμολογίου 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

«Ρουμανικό κείμενο 

Εχροιΐαίοηιΐ ρτοάιΐδεΙοΓ οε ίαε οόίεείαΐ αεεεΐιιϊ όοευαιεπί (βαΐοΓίζαβα 
νωτιαίε. ηχ. .. , (ι) ) άεοΐατά ε&, εχεερίάηά εαζυΐ ϊη εατε ίη ηιοό εχρτεε εδίε 
ϊηάΐεαΐ: αΐίίεΐ, αεεδίε ρτοάιίδε δίαηΐ άε οπβΐηε ρτείετεηίϊαΐα ... (2) .»· 

ΐίί. Το παράρτημα ΐνβ (Κείμενο της δήλωσης τιμολογίου ΕυΚ-ΜΕϋ) τροποποιείται 
ως εξής: 

αα) Πριν από την ισπανική εκδοχή του κειμένου της δήλωσης τιμολογίου ΕΙΙΚ.- 
ΜΕϋ προστίθενται τα ακόλουθα: 

«Βουλγαρικό κείμενο 

ΗδΗοεΗτεππτ ηά προΑγκτυτε, ο6χβεη3τη οτ το 3Η ΑοκγΜεΗτ 
(ΜΗΤΗΗΗοεκορα3ρειπεΗΗε X» ... (|) ) Αεκ/ιαρπρα, πε οοβοη κι»Αετό ε 
οτ6εΑ33&ιιο Αργτο, τε3Η προΑγκτΗ οά ε πρεφερεΗΑΗοπεΗ προιοχοΑ ... (2) . 
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οιίΓηυΙαΐίοη ερρίίεά ν/ιίΕ... (Όνομα χώρας/ Ονόματα χωρών) 

- ηο ειιπιυΐαίϊοη αρρίϊεά® 

ββ) Πριν από τη σλοβενική εκδοχή του κειμένου της δήλωσης τιμολογίου ΕΙΙΚ- 
ΜΕϋ προστίθενται τα ακόλουθα: 

«Ρουμανικό κείμενο 

Εχροτίεΐοηιΐ ρτο(1υ$ε1οΓ εε &ε οόίεοίιιΐ αεεδίυΐ όοεαιηεηΐ (αυΐοπζαίία 
ναπχ&ΐα ητ. .. . (1) ) όεείατδ οά , εχεερίάηά εαζιιΐ ϊη ε&τε ϊη ιηοά εχρτεδ ε$ίε 
ΐικϋοαΐ αΐΐίεΐ, αεεδίε ρτοάιίδε δαηί άε οπ§ϊηε ρΓείεΓθηίΐ&1& ... (2) . 

- εαπηιίαίϊοη ερρίϊεά ννίΐΐι... (Ονομα χώρας/ Ονόματα χωρών) 

- ηο ειιηιιιΐ&ΐϊοη &ρρ1ϊεά (3) 

β) Το πρωτόκολλο 38α τροποποιείται ως εξής: 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 3, η λέξη «καθορίζεται» αντικαθίσταται από τις λέξεις «μπορεί να 
καθοριστεί»: 
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γ) Στο πρωτόκολλο 38α προστίθενται τα ακόλουθα: 

«Προσθήκη στο Πρωτόκολλο 38α 

ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΟ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟ ΤΟΥ ΕΟΧ ΓΙΑ 
ΤΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ 
ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

ΑΡΘΡΟ 1 

1. Το πρωτόκολλο 38α εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στη 
Δημοκρατία της Βουλγαρίας και στη Ρουμανία. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το άρθρο 

6 του πρωτοκόλλου 38α δεν εφαρμόζεται. Δεν γίνεται 
ανακατανομή των πόρων σε οποιοδήποτε άλλο δικαιού¬ 
χο κράτος στην περίπτωση που δεν έχουν δεσμευτεί οι 
διαθέσιμοι πόροι της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το άρθρο 

7 του πρωτοκόλλου 38α δεν εφαρμόζεται. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι συνει¬ 
σφορές σε μη κρατικούς οργανισμούς και κοινωνικούς 
εταίρους μπορεί να ανέρχονται μέχρι το 90% του κό¬ 
στους των σχεδίων. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Τα συμπληρωματικά ποσά της χρηματοδοτικής συ¬ 
νεισφοράς για τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας και τη 
Ρουμανία καθορίζονται σε 21,5 εκατομμύρια ΕΙΙΒ για τη 
Δημοκρατία της Βουλγαρίας και σε 50,5 εκατομμύρια 
ΕΘΡ για τη Ρουμανία για την περίοδο από 1ης Ιανου¬ 
άριου 2007 έως και τις 30 Απριλίου 2009. Τα ποσά 
αυτά γίνονται διαθέσιμα από την ημερομηνία ενάρξεως 
ισχύος της Συμφωνίας για τη συμμετοχή της Δημοκρα¬ 
τίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον Ευρωπα¬ 
ϊκό Οικονομικό Χώρο ή συμφωνίας για την προσωρινή 
εφαρμογή της Συμφωνίας, και χορηγούνται σε ενιαία 
δόση το 2007». 

α) Το κείμενο του Πρωτοκόλλου 44 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 
ΜΕΤΑ ΤΗ ΔΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ 

1. Εφαρμογή του άρθρου 112 της συμφωνίας στη γενική 
οικονομική ρήτρα διασφάλισης και στους μηχανισμούς 
διασφάλισης που περιλαμβάνονται σε ορισμένες μετα¬ 
βατικές διατάξεις στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφο¬ 
ρίας των προσώπων και των οδικών μεταφορών 

Το άρθρο 112 της Συμφωνίας εφαρμόζεται επίσης στις 
περιπτώσεις που προσδιορίζονται ή αναφέρονται 

α) στις διατάξεις του άρθρου 37 της Πράξης προσχώ¬ 
ρησης της 16ης Απριλίου 2003, και του άρθρου 36 της 
Πράξης προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά 
περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005, και 

β) στους μηχανισμούς διασφάλισης που περιλαμ¬ 
βάνονται στις μεταβατικές διατάξεις υπό τον τίτλο 
«Μεταβατική περίοδος», στο παράρτημα V (Ελεύθερη 
κυκλοφορία των εργαζομένων) και στο παράρτημα VIII 
(Δικαίωμα εγκατάστασης), στο σημείο 30 (Οδηγία 96/71/ 
ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) 
του παραρτήματος XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την 
εργασία, εργατικό δίκαιο και ίση μεταχείριση ανδρών 
και γυναικών) και στο σημείο 26γ (Κανονισμός (ΕΟΚ) 


αριθ. 3118/93 του Συμβουλίου) του παραρτήματος XIII 
(Μεταφορές) για την ίδια χρονική διάρκεια, το ίδιο πεδίο 
εφαρμογής και με τα ίδια αποτελέσματα που καθορί¬ 
ζονται σ’ αυτές τις διατάξεις. 

2. Ρήτρα διασφάλισης για την εσωτερική αγορά 

Η γενική διαδικασία λήψης αποφάσεων που προβλέπε- 
ται από τη Συμφωνία εφαρμόζεται και στις αποφάσεις 
που λαμβάνει η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
κατ’ εφαρμογή του άρθρου 38 της Πράξης προσχώρη¬ 
σης της 16ης Απριλίου 2003, και του άρθρου 37 της 
Πράξης προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά 
περίπτωση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005.». 

ΑΡΘΡΟ 3 

Ι.'Ολες οι τροποποιήσεις των πράξεων που εξέδωσαν 
τα κοινοτικά όργανα οι οποίες έχουν ενσωματωθεί στη 
συμφωνία ΕΟΧ, που απορρέουν από των Πράξη περί των 
όρων προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας και των προσαρμογών των Συνθηκών 
επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, ή, κατά 
περίπτωση, από το Πρωτόκολλο σχετικά με τους όρους 
και τις λεπτομέρειες της προσχώρησης της Δημοκρατί¬ 
ας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, ενσωματώνονται στη συμφωνία ΕΟΧ της οποίας 
αποτελούν αναπόσπαστο μέρος. 

2. Για το σκοπό αυτό, στα σημεία των παραρτημάτων 
και πρωτοκόλλων της συμφωνίας ΕΟΧ που περιέχουν 
τις παραπομπές στις πράξεις που εξέδωσαν τα ενδι¬ 
αφερόμενο κοινοτικά όργανα, προστίθεται η επόμενη 
περίπτωση: 

«- 1 2005 8Α: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως 
της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, 
και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η ΕυρωπάίκήΈνωση, η οποία θεσπίστηκε στις 
25 Απριλίου 2005 (ΕΕ Ι_ 157, 21.6.2005, σ. 203)». 

3. Μετά την ενδεχόμενη έναρξη ισχύος της Συνθήκης 
για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, η περίπτω¬ 
ση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 αντικαθίσταται 
από την εξής: 

«-1 2005 3Ρ: Πρωτόκολλο σχετικά με τους όρους και 
τις λεπτομέρειες της προσχώρησης της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, που συνήφθη στις 25 Απριλίου 2005 (ΕΕ Ι_ 157, 
21.6.2005, σ. 29).». 

4. Εάν η περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 
2 ή 3 είναι η πρώτη περίπτωση του εν λόγω σημείου, 
τότε προηγουμένως αναφέρονται οι λέξεις «, όπως τρο¬ 
ποποιήθηκε με:». 

5. Το παράρτημα Α της παρούσας Συμφωνίας απα¬ 
ριθμεί τα σημεία των παραρτημάτων και πρωτοκόλλων 
της συμφωνίας ΕΟΧ, στα οποία προστίθεται το κείμενο 
που αναφέρεται στις παραγράφους 2, 3 και 4. 

6. Όταν, λόγω της συμμετοχής των νέων συμβαλλό¬ 
μενων μερών, πράξεις ενσωματωμένες στη συμφωνία 
ΕΟΧ πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της πα¬ 
ρούσας Συμφωνίας απαιτούν προσαρμογές, και οι ανα¬ 
γκαίες προσαρμογές δεν προβλέπονται στην παρούσα 
Συμφωνία, οι προσαρμογές αυτές πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται στη συμ¬ 
φωνία ΕΟΧ. 



2190 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 4 

1. Οι λεπτομέρειες που περιλαμβάνονται στην Πράξη 
περί των όρων προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας και των προσαρμογών 
των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, που αναφέρονται στο παράρτημα Β της παρού¬ 
σας Συμφωνίας, ενσωματώνονται στη συμφωνία ΕΟΧ 
της οποίας αποτελούν αναπόσπαστο μέρος. 

2. Μετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης για τη θέ¬ 
σπιση Συντάγματος της Ευρώπης, οι διατάξεις που 
αναφέρονται στο παράρτημα Β θεωρείται ότι έχουν 
εισαχθεί στο Πρωτόκολλο σχετικά με τους όρους και 
τις λεπτομέρειες της προσχώρησης της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

3. Κάθε διάταξη που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τη 
συμφωνία ΕΟΧ και αναφέρεται ή θεσπίζεται δυνάμει 
της Πράξης περί των όρων προσχωρήσεως της Δη¬ 
μοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας και των 
προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται 
η ΕυρωπάίκήΈνωση, ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλ¬ 
λου σχετικά με τους όρους και τις λεπτομέρειες της 
προσχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας στην ΕυρωπάίκήΈνωση, που δεν εμφαίνεται 
στο παράρτημα Β της παρούσας Συμφωνίας, εξετάζε¬ 
ται σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται στη 
συμφωνία ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Τα μέρη της παρούσας Συμφωνίας μπορούν να υπο¬ 
βάλουν στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ οποιοδήποτε θέμα 
σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της συμφωνί¬ 
ας. Η Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ μελετά το θέμα και προ¬ 
σπαθεί να βρει μία αποδεκτή λύση, ώστε να διατηρηθεί 
η καλή λειτουργία της συμφωνίας ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 6 

1. Η παρούσα Συμφωνία κυρώνεται ή εγκρίνεται από τα 
παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλλόμενα 
μέρη με βάση τις οικείες διαδικασίες. Τα έγγραφα κύ¬ 


ρωσης ή έγκρισης κατατίθενται στη Γενική Γραμματεία 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Αρχίζει να ισχύει την ημέρα που ακολουθεί την 
κατάθεση του τελευταίου εγγράφου επικύρωσης ή 
έγκρισης παρόντος συμβαλλόμενου μέρους ή νέου 
συμβαλλόμενου μέρους, υπό τον όρο ότι οι ακόλουθες 
σχετικές συμφωνίες και τα πρωτόκολλα τίθενται επίσης 
σε ισχύ την ίδια ημέρα: 

α) Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μετα¬ 
ξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της 
Νορβηγίας σχετικά με ένα πρόγραμμα συνεργασίας 
για οικονομική μεγέθυνση και βιώσιμη ανάπτυξη στη 
Βουλγαρία' 

β) Συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μετα¬ 
ξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της 
Νορβηγίας σχετικά με ένα πρόγραμμα συνεργασίας 
για οικονομική μεγέθυνση και βιώσιμη ανάπτυξη στη 
Ρουμανία' 

γ) Πρόσθετο πρωτόκολλο της Συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ισλανδίας 
μετά την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρί¬ 
ας και της Ρουμανίας στην ΕυρωπάίκήΈνωση· και 

δ) Πρόσθετο πρωτόκολλο της Συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου 
της Νορβηγίας μετά την προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Η παρούσα Συμφωνία, η οποία συντάσσεται σε ένα 
αντίτυπο στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, 
δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, λετονική, 
λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, 
πορτογαλική, ρουμανική, σλοβένικη, σλοβάκική, σουηδι¬ 
κή, τσεχική, φινλανδική, ισλανδική και νορβηγική γλώσ¬ 
σα και τα κείμενα σε όλες αυτές τις γλώσσες είναι 
εξίσου αυθεντικά, κατατίθεται στη Γενική Γραμματεία 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία δια¬ 
βιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο της στις κυβερνήσεις 
των μερών της παρούσας Συμφωνίας. 
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0τ>0Τ&Β6Η0 Β ΒρίΟΚΟΟΙ Η3 ΑΒΒ^εΟΟΤ η Π6ΤΗ ΙΟΒΗ ΛΒ6 ΧΗΠ3ΑΗ Η 06ΛΜ& Γ0ΛΗΗ3. 

Ηεείιο εη Βηΐδείδδ, εΐ νείηίίεΐηοο άε]ιιϋο άε άοδ ηιϋ δΐείε. 

V Βηΐδείυ άηε άνυεέίέΐιο ρέίέΐιο εετνεηεε άνα ίίδίεε δεάπι. 
υάί$Γάί§εί ϊ ΒηιχεΙΙεδ άεη ίετηο@ίγνεηάε]ιι1ί ίο ίυδίηά ο§ δγν. 

ΟεδοΒεΚεη ζη Βηϊδδεί &ηα ίϊϊηίίιηάζ\νειηζί£3ΐεη Ιιιϋ ζινειί&αδεηάδίεΒεη. 

Κ&Βε ΐιιΐιηηάε δείίδΓηεηάη &3δί&]ιηι1ί1<ιιυ Ικΐιείάϊηιηε νϋεηά&Ι ρ&εν&Ι Βηϊδδεϋδ. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Ιουλίου δύο χιλιάδες επτά. 

Οοηε &ι Βηΐδδείδ οη Λε ί\νεηίγ-ΓιβΗ άαγ οί Ιαίγ ίη Λε γβ3Γ ΐν/ο ίΐιοιίδαηά αηά δενεη. 
Ραίί ά ΒηιχεΙΙεδ, 1ε νίη§ί~εΐη<ι ]ιιϊ11εί άειιχ ηιϊΐΐε δερί, 

Ρδίίο ά ΒηιχεΙΙεδ, &άάι νεηίίοίηςαε 1ιι§1ίο άιιεηιϊΐαδείΐε. 

Βτΐδείε, άίνίΰΐίδίοδ δερΐΤίά §ηά3 άϊνάεδίηϊί ρίεΐ£ί3)&]ΰ1ΐ]3. 

Ρηίηιία άα ίϋΡδίδηοΐεί δερίΐηίι^ι^ ιηείΐ}. Ιϊεροδ άνϊάεδπηΐ ρεηΡΐ^άϊεη%Βπιΐ3ε1γ]6. 

Κείί ΒήϊδδζεΓδεη, 3 ΡεΙεζεΓ-ΗείεάΐΡ έν]ύ1ϊιΐδ Ριΐδζοηδΐδάίΐί η3ρ]έη. 

Με^ΡιηιιΙ Γι Βηϊδδεί, Ριΐ-Ρεπιεα ιι §ϊιοχπη ριη ία’ Ιλι1)ιι ί&δ-δεηδ ε1ίε]η ιι δεδρΡδ. 
Οεάυδη ίε Βηϊδδεί, άε νΐίΓεηίν/ϊηίΐ§δίε ]ιι1ΐ ί\νεεάιήζεηά ζενεη. 
δροτζ^άζοηο \ν Βη&δεϋ άηίη άνΛΐάζϊε5ΐε§ο ρί^ΐε§ο Ηρεη γοΒο ά\ν& ίγδΐ£(εε δίόάηιε§ο. 
Ρείίο ειη Βηιχείοδ, ειη νΐηίε ε εϊηεο άε ΜΡο άε άοϊδ ιτιίΐ ε δείε. 

Ϊηίοειηϊΐ 1& ΒΓυχεΙΙεδ, άοιι&ζεεΐΟίεϊηεϊ ΐιιΐΐε άουδπιϋ Οδρίε. 

V Βηιεεϋ άή& άν&άδίδίεΐιο ρίεΐεΡο ]ύ1α άνεΐίδίοεεάεηι. 

V Βπΐδ1}ιι, άηε ρεΒηάνφεΐε^Β]ιι1ί3α 1εί& άν3 ίΐδοο εεάεηι. 

Τε1ιΐγ ΒΓγ5δο1ϊδ33 λ&ΡάεηίεηδΡΥηιπιεηεηΐεηϋνϋάεηίεηίί ραΐναηα ΡείηδΡυιιΙα νυοηηβ 
1ι&Ρδϊίιι1ΐ3ίί3δεϊίδειη&η. 

8οηι δλεάάε ΐ Βτγδδε1 άεη ί]η§οίειηΐε ]υ1ΐ 1)ιι§οΡυηάΓ&δ]α. 

0]δΓί ί ΒΓυδδεΙ Ριπή 25 ]ύ1ί 2007. 

ΙΜετάΐ^εί ϊ Βηϊδδεί άεη ίίυείεηιΐε ]υ1ΐ ίοΐυδεηο§δ)ιι. 
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Ρυιιΐ' Ιο Κονίΐιιιηο ίΐα Ββΐ^ϊςιιβ 
νοοιΊιοΙ ΚθΌίη1σΐ])< Βο1«ίε 
Ι'ίίΐ' (1<ΐ8 ΚοιπροίςΗ Βοΐβίεη 



Οΐίο »ϊμ!«»οΓς ΡΠ}'ίΐμν' όμηΚ'ηκϋΐ; Ιϋ ν'οιηηηιηηυΐό ΓηιηνώΉ:. Ι« <Γοηιιη>ΐϊΐ:ηιΐ\? ΠηηνιηιΙο. Ιη ΟυπΜυιιηηηΐ© £<τητ;ιηορΙικη?, 1η Κόμΐς»ι\ 
ν.;ιΠοιυκ, !:ι Κέσιου ΠίΐιαΊΐηΙϋ ϊ;ΐ 1;ι Κόροι) ίΙ? Κ?νχι*Ι1©?Ό|){ιηΙ<λ 

Ο·;/·: ΐ!.ΐ;ΐϋ{«&?ηίη£ νΐ'ΐίΜίκΙΐ ©νΰΐιοοίΝ <!<.· \*Ι:ι:ιην<' 0$ι**ί€Π».·Ικφ. ιΐ*,· Γι>ι:ι$? 0ί , πι«»:π.Η».*1·3μ. ύ© 1.>ΐΓΒ!η1ΐμο ϋϋπκ'ΦΜι'Ηαρ. ή^ΐ 

νΐ;υιηι*ο ί'ίΰν\^ι. Ικί Ά ; 3ίΐΙ^ Ιή·«τ$ΐ ι·η ΙκΗ Ι)ηκ5Γΐ$ I Ιο«>Γι)$ΐ?<Ιο!ίΐΚ Οιίλνοα. 

Ι.)ϊθΓ·ο υπ\ι.·ΓΝ!:ΗΗΠ |ιίι·,ι!οΐ κιΐι(Ι©ί<;Ιι <!ίο ΠοιιΚοΙικρηκΙιίμΐί 0©ιποή?$ς!)»Π. ιϋο ΗΙΛιηΐνοΙκ Οοπΐίιι&Ηηίί, <3ίί 1·π>.η*Λ«ίί«.·Ιις· 
ϋοηκϊιηκΙκιΠ. ι!«ο ννη!ίοηί$ϋ(κ* Κορυη. ιίκ: ΐΊ&ηίκςΊιο Κοροη ιιηϋ <Π© Κορυη Ι)Γϋ$«:Μ!ηΐ)ρΐ$Ι))<Η. 


3α Ρειιγδπιικα Βυιπιριίίΐ 

/ / 

! V 



Ζη Γοχ]«>α ιερυΒΙϋαι 




ΐ'ϋ γ (Ιίο ΒυηΟυχίΰρυΒΙίΚ Οειιΐκοΐιΐηηϋ 
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ΤΙΐίΐΓ οΐιοινηη Νη ΗΕϊτοηηη 
Ι'ογ [τεΐαηίΐ 



ή Δημοκρατία 




[>ουι· Ιίΐ Κ,έριιΐιΐϊςπο ίτΒηςαίδβ 
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία 



ΓιιινίήΐΝ ΚοριιΜϊΚίΐΝ ν;ίπΙ3 



ϋοΐυνυκ ΚοίΐριιίτΙίΙτοκ ναηΐιι 



Ι’οιιγ Ιο (.ϊΓηικΙ-ΟιιςΙκί ϋο ΓιιχοιιΙχ>ιΐΓ£ 
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Α Μϋ^νατ Κ.δζίάΓδ88ή§ ΓόνόιοΙ 




Υ'οογ Ιιει Κοηι'ηΙίνί]!·;. ιΐοτ ΝοίΙοΓίβηιΙβη 



ΚϋΓ ϋίο ΚοραϊιίίΚ ΟδΙοτεϊίΙι 


! 11 \ 



νν ϊηιίοηίιι Κ/ίχν.νρΟΐροϋίοί ΡοΙϋΚϊε) 
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Ρ ο Ια ΚορύΙ>Ιίαι ΡογΙ ιιιηιοχβ 



Ζη ΚοραΙίΙϊΚο 81ονοηϊίο· 



7,ίι ΧΙοναι*Ι<ίι ΐΌρυΜίΚιι 



Ηυοπίΰη Ιακίΐνιιΐίίΐη ριιοΐοκϊίΐ 
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Ι 'ϋΐ' ΚοηοηρπΚεΐ Χνοι ί^ο 

\/ζΐΙΐ 


Κοι 4 (Ηο υηίιεί Κίη^Ιοηι οΓΟγοπΙ Βπΐηίιι αικί ΝοιΊΐιοπι Ιτοΐίΐπϋ 




3;ι Ευροαο'ικκίίτα ο6ηπ·ιοετ 
! ; <)Γ ι!ιο Ι'ΛίΓοροίΐη Γοηκηιιιιίΐν 
Ι’ογ Ιη ΟιηιιηίιΙηεί ΠιίΓοροη 
7 :λ 1·νι·ορ«Ιίό $ροΙε£«ΐΜ»νί 
ί'υΐ' Ι.Χί ]"«ιορίΓΪΊΚο ΕκΙΙοκΙίηΙ) 

Γύι· ιϋο Ι,Ιιΐ',ν.ρϋίΜφι.' ΟοιηοΐηίεΙιηΙΙ 
Πιιινορη ( ! !)ίΐκΙιι;;ί ηίιηεΙ 
Για την ϊαιΐ'^παΐκ’ή Κοινότητα 
Γ’οιιγ Ιϊι ΓοπιπΗίιΐίΚΗο ουίΌρόοοίΐο 
Ρογ Ιη Γοηηιιι ίϊά ς·ιικφο« 

ΕΪΓορβδ Κοριεηίί» νίιιιΙΓι 
Ηυιυροί ΓοικΙτηορ νηιτίιι 
87 I .ιίΓόρηί Κΰ7δ$$έ£ ιϊ$7.6γ61 
('ίΙϊί'.ΙΙ-ΚοηιιιπίΐΗ Ι'Λίτορτα 
ν«οΓ ιΙ« Γυτοροίο ΟοίηνοιίϊοΙίίΐρ 
νν ίιηΐεΐΗΐι \ν\ρόΙηοΐν Ηπί'ορφίΊίο.ί 
ΓΥΙη Οοπιιιπίόϊΐϋο Ιϊπιοραη 
Ι’οηιπι ('οηηΐΐ)ίΐ;ιΐχ·;ι ϋιιηιροηηΓι 
Ζ:ι Ηι,ιηϊρίΙίΟ ψοΙο-δειιΜνο 
/λ Ηντορ'-Γο .Φ.ιρηο<ί 
Κιινηοραη _ν)ηοί-<όη ριιοΙοΜη 
1Ά ΠυΐΌροΚ'Κΐι ΰίοκ'ηφαροηί νϋΰηπΓ 
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Ρυπγ Ι’.οικί ίίίαικίϊ 





Γ'ογ Κοη«οΓίΙνθ. Νογ§ο 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 3 της 
συμφωνίας 

ΜΕΡΟΣ I 

ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΕΟΧ 
ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ 
με την πράξη περί των όρων προσχωρήσεως 
της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας 
και των προσαρμογών των συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση ή, 
κατά περίπτωση, με το Πρωτόκολλο σχετικά με τους 
όρους και τις λεπτομέρειες 
της προσχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Οι περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 παρά¬ 
γραφοι 2 και 3, παρεμβάλλονται στα ακόλουθα σημεία στα 
παραρτήματα και πρωτόκολλα της συμφωνίας ΕΟΧ: 

Στο Κεφάλαιο XXVII (Οινοπνευματώδη ποτά) του πα¬ 
ραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και 
πιστοποίηση): 

Σημείο 1 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 3 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμ¬ 
βουλίου)· 

Στο παράρτημα XIII (Μεταφορές): 

Σημείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου), Στο πα¬ 
ράρτημα XVII (Πνευματική ιδιοκτησία): 

- Σημείο 6 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 6α (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 του Ευρω¬ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) 

ΜΕΡΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 
ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ 

Γίνονται οι ακόλουθες τροποποιήσεις στα παραρτή¬ 
ματα της συμφωνίας ΕΟΧ: 

Στο παράρτημα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργα¬ 
ζομένων): 

1) Στο σημείο 3 (Οδηγία του Συμβουλίου 68/360/ΕΟΚ), 
η προσαρμογή (ε) (ϋ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«(ϋ) η υποσημείωση αντικαθίσταται από τα εξής: 

«Βελγική, βουλγαρική, τσεχική, δανική, γερμανική, εσθο- 
νική, ελληνική, ισλανδική, ισπανική, γαλλική, ιρλανδική, 
ιταλική, κυπριακή, λετονική, επικράτεια του Λιχτενστάιν, 
λιθουανική, λουξεμβουργιανή, ουγγρική, μαλτέζικη, ολ¬ 
λανδική, νορβηγική, αυστριακή, πολωνική, πορτογαλική, 
σλοβένικη, σλοβάκική, φινλανδική, σουηδική και βρετα¬ 
νική, ανάλογα με τη χώρα που εκδίδει την άδεια.». 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 4 
της συμφωνίας 

Τα παραρτήματα της συμφωνίας ΕΟΧ τροποποιούνται 
ως εξής: Παράρτημα II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δο¬ 
κιμές και πιστοποίηση): 

1) Στο κεφάλαιο XV, σημείο 12α (Οδηγία 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου), παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγρα¬ 


φος μετά την παράγραφο σχετικά με τις μεταβατικές 
ρυθμίσεις: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 5, Τμήμα Β, Μέρος ΙΙ).»' 

2) Στο Κεφάλαιο XVII, σημείο 7 (Οδηγία 94/62/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμ¬ 
βάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της παρα¬ 
γράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και του 
κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλ¬ 
γαρία (Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Β, σημείο 2) 
και τη Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Β, 
σημείο 2).»' 

3) Στο Κεφάλαιο XVII, σημείο 8 (Οδηγία 94/63/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμ¬ 
βάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της παρα¬ 
γράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και του 
κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Α, σημείο 1) και τη 
Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Α).»' 

4) Στο κεφάλαιο XXV, σημείο 3 (Οδηγία 2001/37/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το 
κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 7).». 

Παράρτημα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομέ¬ 
νων): 

Το κείμενο της δεύτερης παραγράφου υπό τον τίτ¬ 
λο «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ» αντικαθίσταται από τα 
εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουμανία (Παράρτημα 
VII, Κεφάλαιο 1). 

Όσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης που 
περιέχονται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέ- 
ρονται στις προηγούμενες παραγράφους, με εξαίρεση 
τις ρυθμίσεις για τη Μάλτα, ισχύει το ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 
ΜΕΤΑ ΤΗ ΔΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ 
ΧΩΡΟΥ.» 

Παράρτημα VIII (Δικαίωμα εγκατάστασης): 

Το κείμενο της δεύτερης παραγράφου υπό τον τίτλο 
«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ» αντικαθίσταται από τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
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προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουμανία (Παράρτημα 
VII, Κεφάλαιο 1). 

Όσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης που 
περιέχονται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέ- 
ρονται στις προηγούμενες παραγράφους, με εξαίρεση 
τις ρυθμίσεις για τη Μάλτα, ισχύει το ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 
ΜΕΤΑ ΤΗ ΔΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ 
ΧΩΡΟΥ.» 

Παράρτημα IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες): 

Στο σημείο 30γ (Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη 
παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 2) και τη Ρουμανία (Παράρτη¬ 
μα VII, Κεφάλαιο 2).». 

Παράρτημα XI (Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών): 

Στο σημείο 5γιγ (Οδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προστίθεται η ακόλου¬ 
θη παράγραφος πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 9).». 

Παράρτημα XII (Ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων): 

Μετά την παράγραφο υπό τον τίτλο «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ 
ΠΕΡΙΟΔΟΣ» παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 3) και τη Ρουμανία (Παράρ¬ 
τημα VII, Κεφάλαιο 3).» 

Παράρτημα XIII (Μεταφορές): 

1) Στο σημείο 15α (Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 5, σημείο 3) και τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 6, σημείο 2).» 

2) Στο σημείο 18α (Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπα¬ 
ϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλε¬ 
ται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της παραγράφου 
σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και του κειμένου 
προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 6, σημείο 3).» 

3) Στο σημείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της 
παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και 
του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 


Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 5, σημείο 2).» 

4) Στο σημείο 26γ (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 
του Συμβουλίου), το κείμενο της δεύτερης παραγράφου 
σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις αντικαθίσταται 
από τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 5, σημείο 1) και τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 6, σημείο 1).». 

Οσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης που 
περιέχονται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέ- 
ρονται στις προηγούμενες παραγράφους, ισχύει το 
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ 
ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗ ΔΙΕΥΡΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ.» 

Παράρτημα XV (Κρατικές ενισχύσεις): 

1. Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο τέλος 
του κειμένου υπό τον τίτλο 

«ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ»: 

«Οι ρυθμίσεις που αφορούν τα υφιστάμενα καθεστώτα 
παροχής ενίσχυσης που ορίζονται στο κεφάλαιο 2 (Πο¬ 
λιτική ανταγωνισμού) του παραρτήματος V της Πράξης 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτω¬ 
ση, του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης Απριλίου 
2005, ισχύουν μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών.»' 

2. Παρεμβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΠΡΑ¬ 
ΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ»: 

«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 

Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 4).»' 

Παράρτημα XVII (Πνευματική ιδιοκτησία): 

Προστίθενται τα ακόλουθα κάτω από τον τίτλο «ΤΟ- 
ΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ»: 

«Οι ειδικοί μηχανισμοί που ορίζονται στο κεφάλαιο 1 
(Εταιρικό δίκαιο) του παραρτήματος V της Πράξης προ¬ 
σχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, 
του Πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης Απριλίου 
2005, ισχύουν μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών.» 

Παράρτημα XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την ερ¬ 
γασία, εργατικό δίκαιο και ίση μεταχείριση ανδρών και 
γυναικών): 

Στο σημείο 30 (Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου), το κείμενο της δεύτε¬ 
ρης παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις 
αντικαθίσταται από τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 1) και τη Ρουμανία (Παράρτημα 
VII, Κεφάλαιο 1). 

Οσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης που 
περιέχονται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέ- 
ρονται στις προηγούμενες παραγράφους, ισχύει το 
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ 
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Παράρτημα XX (Περιβάλλον): 

1. Στο σημείο Ιστ (Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Δ, σημείο 1) και τη Ρου¬ 
μανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Δ, σημείο 1).»' 

2) Στο σημείο 7α (Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 5).»' 

3) Στο σημείο 9 (Οδηγία 83/513/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της 
παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και 
του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 1).»' 

4) Στο σημείο 10 (Οδηγία 84/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της 
παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και 
του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 1).»' 

5) Στο σημείο 11 (Οδηγία 84/491/ΕΟΚ του Συμβουλί¬ 
ου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το 
κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 2).»' 

6) Στο σημείο 12 (Οδηγία 86/280/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της 
παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και 
του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 3).»' 

7) Στο σημείο 13 (Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της 
παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και 
του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Γ) και τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Γ, σημείο 4).»' 


8) Στο σημείο 19α (Οδηγία 2001/80/ΕΚ χου Ευρωπα¬ 
ϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλε¬ 
ται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της παραγράφου 
σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και του κειμένου 
προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλ¬ 
γαρία (Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Δ, σημείο 2) 
και τη Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Δ, 
σημείο 3).»' 

9) Στο σημείο 21αδ (Οδηγία 1999/32/ΕΚ του Συμβου¬ 
λίου), παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ 
της παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις 
και του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλγαρία 
(Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Α, σημείο 2).»' 

10) Στο σημείο 32γ (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του 
Συμβουλίου), παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος 
μεταξύ της παραγράφου σχετικά με τις μεταβατικές 
ρυθμίσεις και του κειμένου προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλ¬ 
γαρία (Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Β, σημείο 1) 
και τη Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Β, 
σημείο 1).»' 

11) Στο σημείο 32δ (Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλί¬ 
ου), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλ¬ 
γαρία (Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Β, σημείο 3) 
και τη Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Β, 
σημείο 3).»' 

12) Στο σημείο 32στ (Οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρω¬ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλ¬ 
λεται η ακόλουθη παράγραφος πριν από το κείμενο 
προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Ρουμανία 
(Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Δ, σημείο 2).»' 

13) Στο σημείο 32 στα (Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρω¬ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλε¬ 
ται η ακόλουθη παράγραφος μεταξύ της παραγράφου 
σχετικά με τις μεταβατικές ρυθμίσεις και του κειμένου 
προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα παραρτήματα της Πράξης προσχώρησης της 25ης 
Απριλίου 2005 ή, κατά περίπτωση, του Πρωτοκόλλου 
προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 για τη Βουλ¬ 
γαρία (Παράρτημα VI, Κεφάλαιο 10, Τμήμα Β, σημείο 4) 
και τη Ρουμανία (Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 9, Τμήμα Β, 
σημείο 4).»'. 
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Πρ<ΑΧϋίΙ1Η»Τ Τ8ΚΟΤ β ΜΟΟρϊΗΟ ΚΟΠΚΟ Ηϊ ΟρΜΓΗΗΜΒ, ηεΠΟΙΗρίΗ » ίρΧΜΒΗΤί ΗΒ ΓοΚρΜΙΙΗΧ «ΚρίΤϊρΗβΤ Η3 Οΐ>«ΓΓ3 β ΕρίΟΚΟεη, 

Η1 ιεχ:ο ςυε ρπ:οο4ε ει εορία εεΠιΤιεαέ» εοηίοπηε4εί οηρη»! 4εροίίι«4οεη ΙοαατεΙιίνοιΡβ Ια δαετεΐατία ΟεηεταΙ 4εί 0οπ5ΐ]ο οη Βη]$«Ι«. 
ΡίεΛΛοζί ΙίΧΙ ]( ονίΡεπ^ιη ορίκιυ οτί([ίηί1ιι ιιΐοίεηέΐιο ν ίτεΚινυ ΟεηβΓέΙηίίιο ιείσειαπέηι Κα4)τ ν ΒπυεΙυ. 

ΡοΓαηίώετκΙε ιΛ« «γ οι ΕβΙιτίίΙεί £αιρβπ »ΓοπίίηαΙ4οΙαιηιεη(ε! όεροηετει ί ΚΜ«ί ΟεηεταΙϊεΐόειατΙβίί αΗόνετ ί Βηιχείίετ. 

ϋίΓ νοΓ5(βίιβη^β Τβχί ί$( είηβ Εε^ΙαιΛίρε Αΐϊεΐιπ'Λ 4εϊ Οτήμηοΐι, 4αα ίπ» ΑκΙιίν 4ε* ΟβηεταΙιεΙσειαηαΒ 4ε* Καίει ίη Βτα**ε1 ΗίηίετΙ ε£ΐ ί*ί. 

Εεΐηεν «εί«ι οη ιβεκαίικί 'ωαρυ οΓφηααίίει, ηυ$ οη αηηκ) ΚοίυΙε ηδυΚο^α ρεα«Ι«ΐ8ΐαΓίαϊ4ί αΛίίνί ΒΛίδεΙΐ» 

Το ανωτέρω κείμενο Είναι ακριβές αντίγραφο το» πρωτοτύπου που είναι κατατεθειμένο στο αρχείο της Γενικής Γραμματείας του 
Συμβουλίου στις Βρυξέλλες. 

ΤΙιο ρτεεε4ίη$ ι«χι ίτ α οβΠϊίίε4 ιπιε οοργ οΓ Λε 0τί£Ϊηα1 4ερο*ίΐε4 ίη Λε ιπΛίνε* οΓΛε ΟεηεταΙ δεσεωτίαΐ οί Λε ΟουηοίΙ ίη ΒπΐϊϊεΙ*. 

Σε ιοχίο ςαί ρτέείέε «ι κηε εορίε εεηίΚόε εοηίοηυο« Γοη'{ρηαΙ 4έρθίέ 4αη* Ιε* ατοΜνε* 4ιι δεετέΐατίαΐ ΟέηέτηΙ 4υ ΟοηεείΙ ί Βτυχείΐε*. 

11 ίοϊΐο Λε ρτεεεΡε έ εορία εεπιίΐεα» εοηΓοππε εί1'οτί£ίη*Ιε 4ερο$ίι«ο ηεβίί βτεΐιϊνϊ 4εΙ δεςτείατίβίο {βηβηιίε <1ε1 Οοπίφίο η ΒπιχεΙΙε*. 
δί» ιολίΐί ϊγ αρίίεείηϊια Ιωρίία, λα* αΛ(Ι« οπίίηϊίαιη, λιιτί έεροηίω ΡαΒοπη (μεηετίΙίεΙίΓεΙαπΙΐϊ αΛϊνο» Βτίεείϊ. 

Ρητηίαυ ρατείΐΛαα ίβΚίΐα* γη ΤατγΙκ» ίεηεταίίηίο κώ’ειοήαϊο ιτοΗγνυοεε ΒήιοεΙχίε Ρεροηυοιο οπκίηχίο ρηίνίηίηία Σορί]α. 

Α ίεηΐί ϊζδνεκ ι Ταηέε* ΡέιίΐΙτΟτίέ&έηαλ ΡτΙΙυζοΙί ΐΓαηίτίΙιαη Ιειίώε ΙιεΙχεζεη ετε4εα ρίΐάάηγ Ηίίείο» τηάίοίβια. 

ρτείεδειηί (ιυινα Γοργά έέεΛϊΠΚατη νέτα Ιβ’ 1-οτίίίηαΙ 44εροΖ)ίαί (Ι-αΛίν/ί οε·5ε£τειυγιιι όεηεηίϊ ΙεΙ-ΚυπείΙΙ Γι ΒηΐίίοΙ. 

Οε νοοΓ£ααη4ο ιελει ί* Εει νοοτ εεηί!ιιί4εη4 $ε«ωΓτηετΙίΐ αίχοΙιπΛ ναη Ηεί οτίβίηεεΙ, ηο^ετ^είεβέ ίη 4ε ακΗίενβη ναη Ηεΐ 
5εο:ε(ϊΓί3αι·ΟεηετωΙ νιη 4ε Καε4 ιε ΒηιεεεΙ 

Ρονγϋζγ ιεΙίί! Ιοορί^ ροίινίκίεζοη^ 7.4 ζ£θ4ηο$ί ζ οτνχίηιιίεηι χΙοΊοπηιν ητεΚίννυιη δείσείαΓίϊΐυ Οεηετιιΐηβίο Λϊίχτν Βηιίοίοΐί. 

Ο ιεχίο ρυε ρτεοεΡο έ ιιτηε εύρίε ια(εηίϊεε4π 4ο οπ'βΐηπΙ 4ερο$ίτε4ο ηοί ίτςυί νοε 4ο 5εβΓε(ιΐΓίβ4ο^εηΙ 4ο Οόηεείΐιο ετη ΒαιχβΙπε. 

ΤεχτυΙ αηιυποτ εοηειίωΐβ ο εορίε εετίίϋεικί ρεησα εοηΓοππίικε < οή{ίηα1υίυί 4ερυ$ Ιη ατίιίνείε δεετσαπιιυΐαί ΟεηεηιΙ χί ΟοπτιΙίυΙυί 1ε 
ΒπιχεΙΙε*. 

ΡΓβ4ίΗ44ζ^ύεί ιεχίγε ονοτεηου βόριου οηβίηίΐα, ΐΛοτύ^ε υΐοέεηγ ν ιτοΜνοεΙι ΟεηοτέΙηεΚο εεΙετείΒπέία Κιι4γ ν Βηιιείί. 

Ζ^οπηε ύεεεοίΐΐο]ε ονειγετ.» νετοΡοίΐοίηη Ιεορΐγα ίζνίπιϊΐαι, Ιεί ]εέεροηίηη ν ΒτΚϊνυ Οεηεηΐηο^ηΒεΚιεοτηα δνβίπ ν Βαιείίυ 

Η4εΙΙ4 οίενι κίτετί οη οίΐτεβίαί (ο4ίείε(ΐυγ4ΐ]επη9$ ΒτνκείίΜ&οΙενηη ηευνοηοη ρϊΙιϊΗίεεπίτδη ιτίτίεΐοοη ιπΙΙετεηκία 3ΐ1αιροτίίΐ3ο$!ΐ ΐβλειίετέ. 

Οχ'ϋη5ΐ4εη4ο ίεχι ίτ εη Ρυττγτΐμ ίντΙσίΓι αν 4ει οτϊ|ίηα1 ίοτη 4εροηετ8» ί τ44εΐϊ βεπεταΙεεΙίΓείΒπηίι ατίάν ί Βιγείβΐ. 

Βριοχεε. 1 , 

ΒπιμΙ»», 

ΒηιιεΙ, 

ΒϊυχεΙΙί», ιΐεη 
Βγ1!*μΙ, 4βη 
ΒτΟΜεΙ. 

Βρνξίλλος, 

ΒηηκΒ, 

ΒηιχείΙα, 1ε 
ΒπιχεΙΙε», «Μί', 

ΒπΜΐί, 

Βηυχΐ», 

ΒτΟκζεΙ, 

Βπΐίίνΐ, ίΐ 
ΒπΐίίίΙ, 

ΉηιίοΐΕΐα. 4ηία 
ΒιυχεΙκ, ειη 
ΒπιχεΙΙε», 

ΒηιιεΙ 
Βπι»ο1.ί. 

ΒιγίίεΙ, 

Βιγ^ίεΙ ιΐεη 

3α ΓεΗεραηιΐΗχ «κροταρ/ΒΗειιι ηρε^ποακτωι κα Οιαοτα κα ΕαροπεΒειοκ οακ>3 
Ροτ βί δεετείοηο ΟεηεπιΙ/ΑΙΐο Κ,ερτεεεηωηιε 4ε1 Οοηεεγο 4ε Ια ϋηίοη Ευτορε» 

Ζ-, ΛεπεΓέΕιιΕο ι^'ετητ.ίοΕίΕο ΪΙο4/ Σνιομαλό ιυιΐε 

Ροτ αεηετβίΕβΙσειετεηΛιαίΒΐέεηύε τερτείοηβηι Γογ Κ64εί ίοτ ϋεη ΕυτορβιίΙκ Ιίηίοη 
Ρϋτ 4εη Οεηετα1$εΙ([ε<ΐΓ/ΗοΡεη νεπτετετ 4« Καίεε 4ετ Βιιτορΐΐαείιεη Ιίηίοη 
Ευτοορα ϋίάυ Νδιιλοίυ ρεατεΙυΐΐίίΓίιΙΐύτ^ε εαίηδαία ηίιηεΐ 

Για το Γενικέ Γραμματέα/Ύπατο Εκπρόσωπο του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής "Ενωσης 
Ροτ Λε Χεςτειαο'-ΟεηίΓαΙ/ΗίίΙι Βερτείεηίβΐίνε οί Λε Οουηείΐ οί Λε Ευτορεαη Ιίηίοη 
Ροογ Ιε δεστείβίτε £έηέταΙ/Ηαυ! τερτέίΟΓίαηΐ 4υ Οοη$«ίΙ 4ε ΓΙΙηίοη ευτορέεηηε 
Ρετ ίί 5ε{ρεθτίο ΟεηεηΙε/ΑΙιο Καρρτετεηίαηιε 4ε) Οοη»£)ίο έεΙΓΙΙηίοηβ ευτορεα 
Είτοραί δανίεπΤΕβί ζ!επετ3ΐίελτεΙΕΓά/Αυ55ίί ρ 1 κι 1 ν]ϊ ν8τ4ϊ 
Ευτοροί δηίυηβοί Τβι>ί)04 ^εηεταΐίηίο ίβΚτεΙοτίαιΐί/νγηαικίογο ϊβαίίοΐίηίο νατΡυ 
Αζ Ευτόραί υηίώΤαηέαώαλ ίείίίλέτο/ΓέλέρνϊίεΙδίε τέίζέτβΙ 
0Ρα$-5εΒτειαςίυ Οεηεπϋί/ΚαρρτεέεηΟιηΐ Οίιοΐί ιβΙ-ΚυηίίΙΙ ια’ 1-υ^οηί Εωτορεα 
νοοτ 4ε δεειείβπα-ΟεηετϊαΙ'ϊίοϊε νεΠε^επωοοτΡίχετ ναη 4ε Καβ4 ναη 4ε Ευτορε$ο ϋηίε 
V ίητίεηίυ δεΚτειννα 0εη«·α1ηε£οΛ\')·5ον:ίο£θ Ρτζε4«ΐαινίςίεΙϊ Κα4γ ϋηϋ Ειιτορ^Λίε] 

Ρείο δκτείέτία-ΟεταΙ/Αίιο Κερτείεηιαηίε 4ο ΟοηβεΙΗο 4α ΙΙηίίο Εατορεία 
Ρεηιτα δεετεΐαηιί ΟεηεταΙ/ϊηαΙίυΙ Κερτεζεηιαητ αΐ ΟοηιίΙίυΙυί υηίυηίί Ειιτορεηε 
Ζα ^εηετ&ΙηεΕο ιαίοπιηηαίνχιοΕέΗο ίρίηοαιοεηεηεα Άαάγ ΕυτόρΛε] ύηίε 
Ζα βεηεταίηε^α αε1οεΐατ]α'νί5θΙτεί3 ρτεΛίανηίΕα δνετα Εντορτέο υηίγε 
Ευτοοραη υηίοηίη ηεανοηοη ρϊϊτίΙιίεεηηΛϊοτΙιεαη ε4υ«ια]αη ρυοίετία 
Ρέ ^εηεταΙκΚτείετοτεη/Ιιόςε τίρτεϊίηιαηΐίηί (ΰτ ΕυτορείίΙια υηίοηεη$ τέ4 νί^ηοτ 


βΟ>(ίΤ. 

κ. ςοοΡΕκ. 

Οίτεοΐβατ Οέηέταί 
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Οκταβεκο β Εριοκεεπ η» 
Ηεείιο εη ΒηιαεΙκ, εΙ 

V ΒηιεβΙυ <1ηβ 
υϋΓχτϋίρ-'! ί ΒηιχεΙΙεε, <1εη 
ΟεαεΙκΛεη ζυ Βίϋ$«1 αιη 
Βγ 0 »μ 1 , 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Οοηβ χ ΒηκίεΙβ, 

Ραίι 1 ΒπιχεΙΙεί, 1ε 
Ραίιο β ΒπιχεΙΙεε, βώΐΐ' 
Βπκί^, 

Ρπΐπιΐ* ΒπυεεΙχ|ε, 

Κείι ΒΛκζοΙ&εη, 

Μβ^πηι)· Β Βηιααεί, 

ΟεόαοΒ Ιε ΒηΐίβοΙ, 
δροητί><1ζοΓΚ) «ν ΒπιΙίβεΙί, Αώ 
Ρείτο εη Βηιχείβχ, 

Λόορίω Ια ΒπιχοΙΙμ, 

V ΒπκεΙί 

V Βηκ1)ιι, 

Τσίι(> Βιγιαείίεαΐ 
υτβηίαΐ ΐ Βιγείβΐ άαι 


3α ΕΒροαείοαατα οδικΗοςτ 
Ρογ Ια Οοιπυαί^ Ευτορεα 
Ζα Εντορ*1:ί ΕρσΙ-έίπΚ'.ί 
Ροτ ϋεΐ ΕοτορβίεΙςβ Ρείΐεεελαΐ) 
ΡΟγ (ϋε Ειιτοραΐεείιε ΟεπκΐηκΙιαΛ 
Ευτοορα ΟΐιεηιΙιιβε οϋηεΐ 
Για την Ευρωχαΐκή Κοινότητα 
Ρογ Λε Ευτορεαπ ΟοπΗπυηΐΐχ 
Ροιιτ Ια ΟοπΜηαηαυίέ ευτορέεαηε 
Ρετ Ια ΟοηηιηϊιΙ ευτορεα 
Εΐτοραϊ Κσρίεηαε ν3π13 
ΕιίΓορο! Ιχηώηοε νατώι 
Αζ Ευτόραί Κΰζ6$&6ζ ΓβζότδΙ 
ΟόαΙΙ-Κοηιαηίΐλ Ενντορεα 
νοοτ όε Ευτορεαε ΟειίκεακΕαρ 
\ν ππΐεπήι \ν$ρόΙαο(γ Ευπηχήδΐϋε] 
ΡεΙβ ΟοπηιηΐΑκΙβ Ειιτορεια 
Ρεοίηι ΟοπιαπίΙηίεα Ειιτορειηδ 
Ζα ΕιιτόραΙκ ίροΐοδβηιΐνο 
Ζα Εντορίλο αίαιρηοϋ 
Ευτοοραη γΐιίείδόη ρυοίκια 
Ρδτ ΕυτορεϊίΙα υεηιβιυΐιαρβη 


25 - 07 - 2007 


4 :, Η. ί -1 
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3ΑΚΛΙΟΗΗΤΕΛΕΗ ΑΚΤ 
ΑΟΤΑ ΡΙΝΑΕ 
ΖλνΕΚΕΟΝΫ ΑΚΤ 
δτυτΑκτ 
δΟΗΕυδδΑΚΤΕ 
Ε0ΡΡΑΚΤ 
ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 
ΡΙΝΑΕ ΑΟΤ 
ΑΟΤΕ ΡΙΝΑΕ 
ΑΤΤΟ ΡΙΝΑΕΕ 
ΝΟΒΕΙΟυΜΑ ΑΚΤδ 
ΒΑΙΟΙΑΜΑδΙδ ΑΚΤΑδ 
ΖΑΚΟΟΚΜΑΝΥ 
ΑΤΤ ΡΙΝΑΕΙ 
δΕΟΤΑΚΤΕ 
ΑΚΤ ΚΟΝΟΟ^Υ 
ΑΟΤΑ ΡΙΝΑΕ 
ΑΟΤ ΡΙΝΑΕ 
ΖΑνΕΚΕΟΝΫ ΑΚΤ 
δΚΕΕΡΝΑ ΕΙδΤΙΝΑ 
ΡΑΑΤόδΑδίΑΚΙΐυΑ 
δΕϋΤΑΚΤ 
ΕΟΚΑΟΕΚΒ 


δΕυΤΤΑΚΤ 
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 

Οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, εφεξής «η Κοινότητα», 
καί: 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑ¬ 
ΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
συμβαλλόμενων μερών της συνθήκης για την ίδρυση της 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, εφεξής «κράτη μέλη της ΕΚ», 
οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 
εφεξής «κράτη της ΕΖΕΣ», 

που είναι όλα συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας για 
τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο που υπεγράφη στο 
Πόρτο στις 2 Μα'ίου 1992, εφεξής «συμφωνία ΕΟΧ», εφε¬ 
ξής από κοινού «τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη», και 
οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

εφεξής «τα νέα συμβαλλόμενα μέρη», 
συνελθόντες στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Ιου¬ 
λίου του έτους δύο χιλιάδες επτά για την υπογραφή 
της συμφωνίας για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον Ευρωπαϊκό Οικο¬ 
νομικό Χώρο υιοθέτησαν τα ακόλουθα κείμενα: 

I. Συμφωνία για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον Ευρωπαϊκό Οικο¬ 
νομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία»)· 

II. Τα κείμενα που απαριθμούνται κατωτέρω και τα 
οποία είναι προσαρτημένα στη συμφωνία: 

Παράρτημα Α: Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 

3 της συμφωνίας 

Παράρτημα Β: Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 

4 της συμφωνίας. 

Οι πληρεξούσιοι των παρόντων συμβαλλόμενων μερών 
και οι πληρεξούσιοι των νέων συμβαλλόμενων μερών υι¬ 
οθέτησαν τις κοινές δηλώσεις που απαριθμούνται κατω¬ 
τέρω και προσαρτώνται στην παρούσα Τελική Πράξη: 


1. Κοινή δήλωση για την έγκαιρη κύρωση της συμφωνί¬ 
ας για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

2. Κοινή δήλωση για την ημερομηνία λήξης των μετα¬ 
βατικών ρυθμίσεων. 

3. Κοινή δήλωση σχετικά με την εφαρμογή των κανό¬ 
νων καταγωγής μετά την έναρξη ισχύος της συμφωνίας 
για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

4. Κοινή δήλωση για το εμπόριο γεωργικών προϊόντων 
και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων. 

5. Κοινή δήλωση για τις τομεακές προσαρμογές του 
Λιχτενστάιν στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των προσώπων. 

6. Κοινή δήλωση για τους τομείς προτεραιότητας που 
αναφέρονται στο πρωτόκολλο 38α. 

7. Κοινή δήλωση για τη χρηματοδοτική συνεισφορά. 

Οι πληρεξούσιοι των παρόντων συμβαλλόμενων μερών 

και οι πληρεξούσιοι των νέων συμβαλλόμενων μερών 
έλαβαν υπόψη τις δηλώσεις που απαριθμούνται κατω¬ 
τέρω και προσαρτώνται στην παρούσα Τελική Πράξη: 

1. Γενική κοινή δήλωση των κρατών ΕΖΕΣ. 

2. Κοινή δήλωση των κρατών ΕΖΕΣ για την ελεύθερη 
κυκλοφορία των εργαζομένων. 

3. Μονομερής δήλωση της Κυβέρνησης του Λιχτεν¬ 
στάιν για την προσθήκη στο πρωτόκολλο 38α. 

Επίσης συμφώνησαν ότι, το αργότερο έως την έναρξη 
ισχύος της συμφωνίας, η συμφωνία ΕΟΧ, όπως τρο¬ 
ποποιήθηκε με το πρωτόκολλο για την προσαρμογή 
της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο 
και τα πλήρη κείμενα όλων των αποφάσεων της Μι¬ 
κτής Επιτροπής του ΕΟΧ, πρέπει να καταρτισθούν και 
να κυρωθούν από τους αντιπροσώπους των παρόντων 
συμβαλλόμενων μερών και των νέων συμβαλλόμενων 
μερών στη βουλγαρική και ρουμανική γλώσσα. 

Λαμβάνουν υπόψη τη συμφωνία υπό μορφή ανταλλα¬ 
γής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με το πρόγραμμα 
συνεργασίας για την οικονομική μεγέθυνση και τη βι¬ 
ώσιμη ανάπτυξη στη Βουλγαρία, το οποίο είναι επίσης 
προσαρτημένο στην παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνουν υπόψη τη συμφωνία υπό μορφή 
ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό¬ 
τητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με το 
πρόγραμμα συνεργασίας για την οικονομική μεγέθυνση 
και τη βιώσιμη ανάπτυξη στη Ρουμανία, το οποίο είναι 
επίσης προσαρτημένο στην παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνουν υπόψη το πρόσθετο πρωτόκολλο 
στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι¬ 
νότητας και της Ισλανδίας μετά την προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο είναι προσαρτημένο στην 
παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνουν υπόψη το πρόσθετο πρωτόκολ¬ 
λο στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Νορβηγίας μετά 
την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο είναι 
προσαρτημένο στην παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης, τονίζουν ότι οι προαναφερθείσες συμφωνίες 
και πρωτόκολλα συμφωνήθηκαν υπό την προϋπόθεση 
ότι η συμμετοχή στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο πα¬ 
ραμένει αμετάβλητη. 
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Οϊ>0Τ3ΒεΗ0 Β ΒρίΟΚΟΟΛ Η3. ΑΒΕΑεεεΤ Η Π6ΤΗ ΙΟΛΗ βΒε ΧΗΜ/ΙΗ η ΓΟΑΗΗΒ. 

ΗεεΡο εη Βηΐδείαδ, βΐ νείηίϊείηεο άε_)ΐα1ίο άε άοε πιΐΐ δϊείε. 

V Βηΐδείιι άηε θν&εέΐέΗο ράίέΡο δετνεηεε άνα ΐϊδίεε δεάιη. 

ΙΜ&Γάί^εί ΐ Βηιχείΐεε άεη ίειηο§ΐγνεηά6]α1ϊ ίο ίιΐδϊηά ο§ δγν. 

ΟεεεΡεΡεη ζυ Βπίδδεί &ιη Ραηίυηάζλναηζί^δίεη Μί ζινεΐίΒΐΐδεηάδΐεΡεη. 

ΚεΡβ ίηΡΕηάε εεΐίδηιεηάΕ 33δί3]υιι1ΐ1αιιι ΡΕΡεΡαιηηε νπεηάδΐ ρ&εν&1 Βηΐδδείϊδ. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Ιουλίου δύο χιλιάδες επτά. 

Οοηε 3ί Βτιΐδδείδ οη ίΡε ΐ\νεηίγ-ίίΜι ά&γ οΐ Μγ ϊη ίΐιε χεατ ΐννο ίΡοιίδΒηά &ηά δβνεη. 
Ρδίΐ 3 Βτυχείΐεδ, 1ε νΐη^ί-εΐηρ ]υΐ11εί άεαχ τηϊΐΐε εερί. 

Ρ3ΐίο 3 Βτυχείΐεδ, αάάί νεηΐίείηριιε Ιυ§1ϊο άηεηιϊΐ&δεΐΐε. 

Βηεείε, άίνίΰΡδίοδ εερίϊίϋ §αά3 άϊνάεδίηίΐ ρίεΡΐ3]3]ΰ1ϊ]3. 

ΡπίπιίΕ άη ίΰ1ί5ΐ3ηδΪ3ί εερίίηίιρρ ηιείψ Ρεροδ άνϊάεδίιηί ρεηλίΑ άίεη^ Βπιΐ3ε1γ]ε. 

Κείί ΒπίδδζεΙΡεη, α ΡέΐεζεΓ-ΡείεάίΡ εν ]ύ1ίιΐδ ΡαδζοηδίοάίΡ ηαρ]έη. 

Μ3§Ρτηιι1 Ρι Βπίδδεί, Γιΐ-Ραηΐδα ιι §Ροχπη Ιιιιώ ία' Ιλι1)ιι ί3δ-δεη3 ε1ίε]η α 3εΡ§Ρ3. 

Οεά33η ίε Βπίδδεί, άε νΐ]ΓεηίννίηΙΐ§δίε )α1ί ίινεεάαίζεηά ζενεη. 

δροτζ^άζοηο νν ΒπιΡδβϋ άηΪΕ ά\\αιάζϊε3ίε§ο ρΐ^ίε^ο 1ΐρε& γοΡιι άν/3 ίγδΐ^εε δίόάηιε§ο. 

Ρείίο εητ Βηιχείαδ, επί νϊηίε ε εϊηεο <1ε ΙιιΙΡο άε άοίδ τηίΐ ε δείε. 

ϊηίοειηίί Ιε Βηιχείΐεδ, άοιίΕζεοϊΟϊεπτεϊ ΐαΐίε άοαδ ητπ Οαρίε. 

V Βτυδβΐί άήη άν&άδΐαίεΡο ρΐηίεΡο ]ύΐ3 άνεΐίδίεδεάεηχ 

V Βηΐδ1]α, άηε ρείΐηάν3]δείε§3]υ1ϊ]31εί3 άνΕ ίίδοε $εάεπι. 

ΤεΡίγ Βΐ733ε1ίδδ3 ΡΕΡάεηίεηΕΡγτηιηεηεηίεηΒνϋάεηίεηΕ ρέϋναηέί ΡείηΕΡιιυίΕ νιιοηηα 
ΡΕΡδίίαΡ3ίί35είΙδεηΐ3η. 

δοχη δΡεάάε ΐ Βτγδδεί άεη ΐ]\ι§οίειηίε]ιι1ϊ ί)υ§οΡιιηάΓΒδ]α. 

Ο^δτί ί Βπίδδεί Ρίηη 25 ίύΐί 2007. 

υίίετάί§εΐ ί Βηΐδδεί άεη ίμιείεπτίε ]ιι1ί ΐοίηδεηο§δ]η. 
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Ροιιγ Ιο ΚονΗΐκηο Β<ί!$ 5 Ϊΐ]ΐιε 
V οογ Ιιοί Κοηίη1ο'ί_|Ίν ΒοΙιζίΰ 
Κί'π' Κ,οηί^ΓεϊοΙι Βοΐ^ΐοη 



Γ«*»« .<ίμπ:ι«ΐ!«τ ίμηΙοιηΰΐΗ I* ί οίίοιηΐίηΐ'.;»: Γηιπν:»^^. Ιο ίληιιπΜηιηΜίν* Παιη:ιη<1«.!« ΟοηιηηιηηυΐΡ £ 0 ΪΓθ:<:^|>)><·ηο. Ια Κόμίυπ 
νν;ΐ!Κ·ίΐηο. );ι (Ιίνίι»η Παικιηώ: ιτΐ Ια Κί5#ί<νι ϋί ΠΓΜΧΰϋ&ΑΤηριΙαΙρ. 

ΐΜ^ίΗηΐΜΐιι νςιτΗίτκΙι ενιϊΜνικ ι!ο νΐ*»ι»κ* ΟβηνςηβςΙρρ. <3 γ Ρβ>ηκ <»·Λ!Κ*ΰτι.<*:Ιΐ3ρ. ϋκ ΟυιΐίΓΰϋν^ Οοηκ6η$ι:Ικφ, Ικπ 

νΐιΐίΐπ»^ ζΐονι,χ. Ικι νν,ΊϋΙ^ΰ Οπα ί»ι <*!ΐ Η*·> Πι\**«.·Κ Μ*ν*!*· 4 ' , ,0'^ί^Κ {}“"*$?. 

Γ)ίν'<>: !.'»«■ κΐ'ίΊνίΓ» &πκΙι·ι ζυ&ίοκίι ύΐί: Γ)ο«?«!ιβρπΐΰΙιΐ^ (ιβίΛΛίΚίΙηΓΐ, ;ϋ<τ Ρ&ηκκΙκ (κηκήοέϋκιη, ·ϋο· Ρίααζί^ΐχοΙκ 

ϋ'.Ή'αο.'ίύτΐΙΪ. <ϋί \ν3ίΙί«ιΐ.·;ν·Ι>« Κι^ί.ΌΠ. ιΐή: ΓίίΠν^νΊιο Κεβΐοι» ιιικί ιΐϊο Κορ;ο:ι Βπ&$ίΜι\ι«ρ^»ίκΙΙ. 


Ί;ι Ροπνό,'πικιι Βι^τίΓίΐριπι 


/ 




, ^ 
V 


Ζ;ι (..ονλοιι κ·ρυΙ)1ί!\ΐι 


/ 


1/^~ 



Ρδ Κοηΰθί!§οΙ ΟαιίΓηηΐ'ΙίΒ νοίΐιΐί 



ΡίϊΓ ιϋβ ΒαικΙίϋΐΐρνιΒΙϊΙι ΟουίϋοΙιΙαικΙ 
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1:>$1ί ναΐιαπΐβί ηίηκΐ 



'Πΐίΐΐ' ςΐιουπιι Ν;ι ΙνΗϊιοϊΐηη 
Γ' οι Ιτοίαικί 


Μ 


11 χ 






Ι\ηιγ I» ΙΙέριιΙΊϊίΐυρ ΓιηηςίΐΪΜΟ 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2209 



Γι<ί την Κυπριακή Δημοκρατία 



Ι.ιιίνϊ]ηκ ΚορύΜίΙαιχ νίιιχϋϊ 

< 7 ^· ^ 2 . - 


ΚίοΙυνοΝ Κς.κριιΙτΙίΙίΟΗ ντιιτίιι 



Ι’υιιΐ' 1ε ΟτυικΙ-ΟυοΝό (Ιο Ι.ιιχειτ’.ίχιιιπί 




$Λνκ/Υν4-ν 






2210 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Λ Μίΐβγατ Κ0ζΙίίΓ8»5»8 ΓίϊζύιόΙ 




Υ'οογ ΙιαΙ Κοηίη1<:'ί_ί)< ιΐβτ ΝΰΐΙοιΊιπκΙοη 




1 .1 

V ν 



VI ίηιίιηιίιι ΚζβοζγροκροΙϋς) ΡοΙχΙαΰί 









ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2211 


ΡώΙ;) Κί.’|ΗώΙίαι ΡοΠιι^ιιείκι 



ΡοιιΙηι 



Ζα ΚύριιΜίΙνο ί>Iονοηϊ|ο 



Ζ;ι 5Ιονειιςί<ύ Γορα&ΙίΙαι 



V 


5ιιοιτκη (αβηνηΙΙηη ριιοΐΰκία 





2212 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΓΟγ Κοιιαηβίΐπ'Κΰί δνεπ'^ΰ 



ί'οΐ' Ιίκ ϋπίίοι) Κιηβιίοιη οΓ Ογοη( ΒπΙίήη αικ) ΝοΗΙιοιη ΙτοΙίΐιιι:! 




3;ι I" ηρο 11 ο /■« οκ; «το οΓίιιηοοϊ 
Ι : θ)· ΙΙιο Βυΐ'ορΰίΐιι ΓοηιηιυηίΙ)' 

Γογ Ιιι ΓοιιηιιικΙικ! Εικοραι 
7η Ηνΐ'αρ$1<ό χροΐο&ηϋΐνί 
Ηογ Ι.Χί ίΙυηΐ|ηυϊϋΙ<ε Κτ11θ8>Ι<:ιίι 
!·Τϊγ ίϋε Ι'ΐιιορϋί&Ίιε ΟοηιοϊοχοΐΐίΐΓι 
ϋ.ιίΓοί'ρη 0ΐκ·ικΙιΐ5ο ιιίιηοΐ 
Για η)\* Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
Γοιιγ Ι;ι (.οιπιηιιπαικύ «ΐΓορέβηικ 
Ι’ογ 1ί< (,'οιηηιιίιή οκίοροη 
Κϊτορηί Κορίΐίηϋϋ νΐϊιχίή 
Εϋίοροϋ 1ιοικΙι ί.|θ5 νίπχΐυ 
;ιζ Ειιιόρπί Κό/Οχκό)* Γόίζόΐ'όΙ 
ί1ΓιηΙΙ-Κοπ)ΐιιι](;ι Βλντορεη 
ν’οοί' (,1ο Βηΐ’ορείο Οοπ'ΐοοινκ.-Ικιρ 
\ν ίιηίοπίυ νν'δρόίικιΐ^ Ε\ιπ>ρφΕίρ( 
Γι·1;ι Ι,'οιηυηάΙίΐιΙο Ειιιοροίίΐ 
Ι’νπΐηι Ε'οηηιηίϋΚοβ Ειιιοραιηϊί 
Ζπ Γ.υΐ'όρΛυ «ροΐοέοηδίνο 
ΖίΙ ΙϊνίΓΟρΚΪίΟ ϊίαΐρΠΟδΙ 
!.·Λΐιΐ'θρίΐη ,νΙτίΦδη μιιοΙοΜ* 

ΓΛ ΕιιιυροίϋΙο ροπκ’η5ΐ<ίΐροΐ5 νηρικιΐ' 


% 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2213 


Τνπ'ι- Ν)η<] ίχίαπιΐχ 



/Μλΐίμι^Ι^Μ 


Ρογ ΚοηκπΙα-ι ]Νογ§ο 






2214 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΟΙΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΤΩΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ 
ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΙΡΗ ΚΥΡΩΣΗ 
ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 

Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη τονίζουν τη σημασία της έγκαιρης κύρω¬ 
σης ή έγκρισης της συμφωνίας για τη συμμετοχή της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον 
Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο από τα παρόντα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη και τα νέα συμβαλλόμενα μέρη σύμφωνα 
με τους αντίστοιχους συνταγματικούς κανόνες τους 
ώστε να διασφαλιστεί η καλή λειτουργία του Ευρωπα¬ 
ϊκού Οικονομικού Χώρου. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΛΗΞΗΣ 
ΤΩΝ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 

Οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται στη Συν¬ 
θήκη Προσχώρησης περιλαμβάνονται στη συμφωνία 
ΕΟΧ και λήγουν την ίδια ημερομηνία που θα έληγαν εάν 
η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του ΕΟΧ είχε 
πραγματοποιηθεί ταυτόχρονα την 1η Ιανουάριου 2007. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ 

ΚΑΝΟΝΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ 
ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 

1. Τα πιστοποιητικά καταγωγής που εκδίδονται κανο¬ 
νικά από κράτος ΕΖΕΣ ή από νέο συμβαλλόμενο μέρος 
στο πλαίσιο προτιμησιακής συμφωνίας που έχει συ- 
ναφθεί μεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ και του νέου συμ¬ 
βαλλόμενου μέρους ή στο πλαίσιο μονομερών εθνικών 
νομοθετημάτων κράτους ΕΖΕΣ ή νέου συμβαλλόμενου 
μέρους, θεωρούνται πιστοποιητικά προτιμησιακής κα¬ 
ταγωγής ΕΟΧ, εφόσον: 

α) το πιστοποιητικό καταγωγής και τα έγγραφα μετα¬ 
φοράς έχουν εκδοθεί το αργότερο την παραμονή της 
προσχώρησης του νέου συμβαλλόμενου μέρους στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, 

β) το πιστοποιητικό καταγωγής υποβάλλεται στις 
τελωνειακός αρχές εντός τεσσάρων μηνών από την 
έναρξη ισχύος της συμφωνίας. 

Εάν τα εμπορεύματα έχουν δηλωθεί για εισαγωγή από 
κράτος ΕΖΕΣ ή νέο συμβαλλόμενο μέρος σε, αντίστοιχα, 
νέο συμβαλλόμενο μέρος ή κράτος ΕΖΕΣ πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης του νέου συμβαλλόμενου 
μέρους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στο πλαίσιο προτιμη- 
σιακών συμφωνιών που ίσχυαν τότε μεταξύ κράτους 
ΕΖΕΣ και νέου συμβαλλόμενου μέρους, το πιστοποιητικό 
καταγωγής που έχει εκδοθεί αναδρομικά στο πλαίσιο 
αυτών των συμφωνιών μπορεί επίσης να γίνεται απο¬ 
δεκτό στα κράτη ΕΖΕΣ ή τα νέα συμβαλλόμενα μέρη, 
εφόσον υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός 


τεσσάρων μηνών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
της συμφωνίας. 

2. Τα κράτη ΕΖΕΣ, αφενός, και η Δημοκρατία της Βουλ¬ 
γαρίας και η Ρουμανία, αφετέρου, εξουσιοδοτούνται 
να φυλάσσουν τις άδειες με τις οποίες παρέχεται η 
ιδιότητα του «εγκεκριμένου εξαγωγέα» στο πλαίσιο συμ¬ 
φωνιών που έχουν συναφθεί μεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ, 
αφενός, και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας, αφετέρου, υπό τον όρο ότι οι εγκεκριμένοι 
εξαγωγείς εφαρμόζουν τους κανόνες καταγωγής ΕΟΧ. 

Οι άδειες αυτές αντικαθίστανται από τα κράτη ΕΖΕΣ 
και τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας και τη Ρουμανία, το 
αργότερο ένα έτος μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
της συμφωνίας, με νέες άδειες που εκδίδονται σύμφωνα 
με τους όρους που καθορίζονται στο πρωτόκολλο 4 της 
συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

3. Οι αιτήσεις για μεταγενέστερο έλεγχο του πιστοποι¬ 
ητικού καταγωγής που έχει εκδοθεί στο πλαίσιο των προ- 
τιμησιακών συμφωνιών και ρυθμίσεων που αναφέρονται 
πιο πάνω στις παραγράφους 1 και 2 πρέπει να γίνονται 
αποδεκτές από τις αρμόδιες αρχές των κρατών ΕΖΕΣ και 
των νέων συμβαλλόμενων μερών για χρονικό διάστημα 
τριών ετών από την έκδοση του σχετικού πιστοποιητικού 
καταγωγής και ο έλεγχος μπορεί να διενεργείται από τις 
εν λόγω αρχές επί χρονικό διάστημα τριών ετών μετά 
την αποδοχή του πιστοποιητικού καταγωγής. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΠΑ ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ 
ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

1. Στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων για τη διεύ¬ 
ρυνση του ΕΟΧ, άρχισαν διαβουλεύσεις μεταξύ των 
παρόντων συμβαλλόμενων μερών και των νέων συμ¬ 
βαλλόμενων μερών για να εξετάσουν κατά πόσον είναι 
αναγκαίο να προσαρμοστούν οι διμερείς εμπορικές πα¬ 
ραχωρήσεις σχετικά με τα γεωργικά προϊόντα και τα 
μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα στα σχετικά τμήματα 
της συμφωνίας ΕΟΧ ή στις σχετικές διμερείς συμφωνίες 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλανδίας, 
του Λιχτενστάιν και της Νορβηγίας, αντίστοιχα, στο 
πλαίσιο της διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμ¬ 
βαλλόμενα μέρη εξέτασαν τους όρους πρόσβασης στην 
αγορά για κάθε προϊόν ξεχωριστά και συμφώνησαν ότι 
δεν θα προστεθεί στις υφιστάμενες συμφωνίες καμία 
πρόσθετη εμπορική παραχώρηση σχετικά με τα γεωρ¬ 
γικά προϊόντα και τα μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα 
στο πλαίσιο της διεύρυνσης. 

3. Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη συμφώνησαν ότι η Ισλανδία, το Λιχτενστάιν 
και η Νορβηγία δεν θα προβάλουν αξιώσεις, απαιτήσεις 
ή αιτήματα και δεν θα τροποποιήσουν ούτε θα ανα¬ 
καλέσουν παραχωρήσεις σύμφωνα με τα άρθρα XXIV 
παράγραφος 6 και XXVIII της συμφωνίας ΘΑΤΤ του 1994 
για γεωργικά προϊόντα σε σχέση με τη συγκεκριμένη 
διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ 
ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΗΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ 
ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη, 
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Σχετικά με τις τομεακές προσαρμογές όσον αφορά 
το Λιχτενστάιν στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των προσώπων που θεσπίσθηκαν με την απόφαση της 
Μικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 191/1999 και τροποποι¬ 
ήθηκαν με τη συμφωνία για τη συμμετοχή της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυ¬ 
πριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, 
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της 
Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημο¬ 
κρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στον Ευρωπαϊκό Οι¬ 
κονομικό Χώρο, της 14ης Οκτωβρίου 2003, 

- Διαπιστώνοντας τη συνεχή αύξηση των αιτήσεων 
εκ μέρους υπηκόων των κρατών μελών της ΕΚ και των 
κρατών ΕΖΕΣ που διαμένουν στο Λιχτενστάιν, οι οποίες 
υπερβαίνουν τον καθαρό ρυθμό μετανάστευσης που 
καθορίζεται στο προαναφερθέν καθεστώς, 

Εκτιμώντας ότι η συμμετοχή της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας στον ΕΟΧ έχει ως αποτέλεσμα να επικα¬ 
λούνται περισσότεροι υπήκοοι αυτών των κρατών το 
δικαίωμα της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων 
όπως προβλέπεται στη συμφωνία ΕΟΧ, 
συμφωνούν να λάβουν δεόντως υπόψη την πραγματική 
αυτή κατάσταση καθώς και την αμετάβλητη ικανότητα 
απορρόφησης του Λιχτενστάιν, όταν θα επανεξετάσουν 
τις τομεακές προσαρμογές στα παραρτήματα V και VIII 
της συμφωνίας ΕΟΧ. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ ΠΟΥ 

ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ 
ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 38Α 

Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη υπενθυμίζουν ότι δεν πρέπει να καλύπτονται 
σε κάθε δικαιούχο κράτος όλοι οι τομείς προτεραιότη¬ 
τας που αναφέρονται στο άρθρο 3 του πρωτοκόλλου 
38α. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΑ 

Τα παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη συμφωνούν ότι οι διάφορες ρυθμίσεις για 
τη χρηματοδοτική συνεισφορά που συμφωνήθηκαν στο 
πλαίσιο της διεύρυνσης του ΕΟΧ δεν αποτελούν προ¬ 
ηγούμενο για την περίοδο μετά τη λήξη τους στις 30 
Απριλίου 2009. 

ΑΛΛΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΕΝΟΣ Η ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ 
ΜΕΡΩΝ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

ΓΕΝΙΚΗ ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΕΖΕΣ 

Τα κράτη ΕΖΕΣ λαμβάνουν υπόψη τις δηλώσεις, οι 
οποίες είναι σημαντικές για τη συμφωνία για τον ΕΟΧ 
και επισυνάπτονται στην Τελική Πράξη της Συνθήκης 
μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής Δημο¬ 
κρατίας, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδια¬ 
κής Δημοκρατίας της Γερμανίας, της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου 
της Ισπανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, 
της Ιταλικής Δημοκρατίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούρ¬ 


γου, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας 
της Μάλτας, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δημο¬ 
κρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 
της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρα¬ 
τίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας, του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρει¬ 
ας Ιρλανδίας, (κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής «Ενωσης) και 
της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, 
για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Τα κράτη ΕΖΕΣ τονίζουν ότι οι δηλώσεις, οι οποίες 
είναι σημαντικές για τη συμφωνία ΕΟΧ και είναι προ- 
σαρτημένες στην Τελική Πράξη της Συνθήκης που ανα- 
φέρεται στην προηγούμενη παράγραφο δεν μπορούν 
να ερμηνεύονται ή να εφαρμόζονται κατά τρόπο που 
αντιβαίνει στις υποχρεώσεις των παρόντων συμβαλλό¬ 
μενων μερών και των νέων συμβαλλόμενων μερών που 
απορρέουν από την παρούσα συμφωνία ή τη συμφωνία 
ΕΟΧ. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΕΖΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ 

Τα κράτη ΕΖΕΣ τονίζουν τα ισχυρά στοιχεία της δι¬ 
αφοροποίησης και ευελιξίας των διατάξεων για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων. Επιδιώκουν να 
παράσχουν μεγαλύτερη πρόσβαση στην αγορά εργασί¬ 
ας στους υπηκόους της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου, 
με σκοπό την επιτάχυνση της προσέγγισης του κε- 
κτημένου. Κατά συνέπεια, οι ευκαιρίες απασχόλησης 
στα κράτη ΕΖΕΣ για τους υπηκόους της Δημοκρατί¬ 
ας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας θα πρέπει να 
αυξηθούν σημαντικά με την προσχώρηση αυτών των 
κρατών. Επίσης, τα κράτη ΕΖΕΣ θα χρησιμοποιήσουν 
κατά τον καλύτερο τρόπο τις προτεινόμενες διατάξεις 
ώστε, το συντομότερο δυνατό, να εφαρμοσθεί πλήρως 
το κεκτημένο στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των εργαζομένων. Για το Λιχτενστάιν, αυτό θα πραγ¬ 
ματοποιηθεί σύμφωνα με τις ειδικές διατάξεις όπως 
προβλέπεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρ¬ 
τήματος V (ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων) 
και του παραρτήματος VIII (δικαίωμα εγκατάστασης) 
της συμφωνίας ΕΟΧ. 

ΜΟΝΟΜΕΡΗΣ ΔΗΛΩΣΗ 
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ 
ΠΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 38Α 

Η κυβέρνηση του Λιχτενστάιν, 

- Αναφερόμενη στην προσθήκη στο πρωτόκολλο 
38α, 

- Υπενθυμίζοντας ότι η Βουλγαρία και η Ρουμανία θα 
πρέπει να απολαύουν εξίσου των συνεισφορών από τα 
κράτη ΕΖΕΣ για τη μείωση των οικονομικών και κοινω¬ 
νικών ανισοτήτων στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο ως 
τα δικαιούχο κράτη που αναφέρονται στο άρθρο 5 του 
πρωτοκόλλου 38α, και λαμβάνοντας υπόψη την κλείδα 
κατανομής που προβλέπεται σ’ αυτό το άρθρο, 

- Επισημαίνοντας ότι τα κράτη ΕΖΕΣ κατέβαλαν εξαι¬ 
ρετική προσπάθεια στο πλαίσιο του χρηματοδοτικού 
μηχανισμού ΕΟΧ για την αύξηση της χρηματοδότησης 
υπέρ της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, 
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Δηλώνει ότι συνάγει ότι κατά την προβλεπόμενη επανεξέταση του άρθρου 9 του πρωτοκόλλου 38α κάθε τυχόν 
συμφωνηθείσα περαιτέρω χρηματοδοτική ρύθμιση θα λάβει υπόψη την ήδη επιτευχθείσα μείωση των οικονομικών 
και κοινωνικών ανισοτήτων, ώστε να μειωθούν ανάλογα οι συνεισφορές, εάν ένα ή περισσότερα από τα σημερινά 
δικαιούχο κράτη δεν πληρούν πλέον τις προϋποθέσεις για χρηματοδότηση στο πλαίσιο τέτοιας ρύθμισης. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφω¬ 
νίας με την Τελική Πράξη και τις Κοινές Δηλώσεις των συμβαλλομένων μερών αυτής, που κυρώνονται από την 
ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 6 της Συμφωνίας. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους. 

Κέρκυρα, 24 Απριλίου 2011 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΔΡΟΥΤΣΑΣ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ, ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ, ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ 
ΔΙΚΤΥΩΝ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΡΕΠΠΑΣ 


ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 
ΚΑΙ ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΑΛΛΑΓΗΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΜΠΙΡΜΠΙΛΗ 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

ΛΟΥΚΙΑ - ΤΑΡΣΙΤΣΑ ΚΑΤΣΕΛΗ 


ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΚΑΝΔΑΛΙΔΗΣ 


Θεωρήθηκε καί τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 26 Απριλίου 2011 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΚΑΣΤΑΝΙΔΗΣ 
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